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1.CONSIGNES DE SÉCURITÉ

● Ne faites pas fonctionner l’appareil s’il est visiblement endommagé.
● Ne bloquez pas les interstices du réfrigérateur avec des objets tels que des épingles, des fils, etc.
● Gardez l’appareil à l’écart de la pluie et ne trempez pas dans l’eau.
● Ne placez pas l’appareil à proximité d'une flamme nue ou d'une autre source de chaleur (appareils 
de chauffage, lumière directe du soleil, fours, etc.).
● Ne stockez pas de substances explosives telles que des bombes aérosols contenant un gaz 
propulseur inflammable.
● Veillez à ce que le cordon d'alimentation est sec et qu'il n'est pas coincé ou endommagé. Ne 
placez pas plusieurs prises de courant portables ou des alimentations à l'arrière de l'appareil.
● Vérifiez que les spécifications de tension indiquées sur la plaque correspondent à l’alimentation 
en énergie. L’appareil ne doit être utilisée qu’avec le bloc d’alimentation fourni.
● N’utilisez pas d’appareils électriques à l’intérieur des compartiments de stockage des aliments, 
sauf si cela est recommandé par le fabricant.
● Once unpacked and before turning on, the appliance must be placed on a level surface formore 
than 6 hours.
● Make sure that the appliance stays horizontally when it is running. The tilt angle must be less than 
5° for long running time and be less than 45° for short running time.
● Keep the ventilation openings in the unit casing or in the built-in structure free of obstacles.
● Keep the appliance stable on the ground or in the car; Do not drain upside down.

● RLes réparations ne doivent être effectuées que par du personnel qualifié. Des réparations incor-
rectes peuvent être dangereuses. La lampe et le cordon d’alimentation doivent être remplacés par 
le fabricant ou des personnes qualifiées.
● L’installation de l’alimentation CC doit être effectuée par un électricien qualifié.
● Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien de l'utilisateur ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans supervision.
● L'appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connais-
sances, s'ils ont reçu une surveillance ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil de 
manière sûre et s'ils comprennent les dangers.

● Débranchez le cordon d’alimentation avant le nettoyage et l’entretien.
● N’utilisez pas d’outils tranchants pour le dégivrage. N’endommagez pas le circuit du réfrigérant.
● Risque d'enfermement des enfants. Avant de jeter votre ancien réfrigérateur ou congélateur : 
enlevez les portes : laissez les étagères en place afin que les enfants ne puissent pas facilement 
grimper à l'intérieur.
● Vérifiez si la capacité de refroidissement de l'appareil convient pour le stockage des aliments ou 
des médicaments. Les aliments ne doivent être stockés que dans leur emballage d'origine ou dans 
des contenants appropriés.
● Si l'appareil est laissé vide pendant de longues périodes, éteignez-le, dégivrez-le, nettoyez-le, 
séchez-le et laissez la porte ouverte pour éviter le développement de moisissures à l'intérieur de 
l'appareil.

AVERTISSEMENT!

ATTENTION!

MISE EN GARDE!



2.CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

3.STRUCTURE DU PRODUIT

 Das Gerät ist für den Gebrauch in Haushalten und ähnlichen Anwendungen bestimmt, wie z. B.:
-Personalküchenbereiche in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;
-Camping, Bauernhöfe und von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen;
-Bed & Breakfast-Umgebungen;
-Gastronomie und ähnliche Anwendungen außerhalb der gewerblichen Verwendung bestimmt.
Veuillez respecter les réglementations locales concernant l’élimination de l’appareil

• Compresseur à haute efficacité et module de conversion. 
• Sans CFC et excellente isolation thermique. 
• Alimentation électrique en courant continu 12/24V ou en courant alternatif 100-240V (à l'aide d'un 
adaptateur dédié). 
• Permet un refroidissement jusqu'à -20°C/-4°F. 
• Système de protection de batterie à trois étages pour éviter la décharge de la batterie du véhicule. 
Panneau de commande à affichage LED pour le réglage de la température. 
• Autres caractéristiques : compartiments doubles avec un contrôle de température unique, un 
ouvre-bouteille, une tige télescopique optionnelle et des roues pour une mobilité facile.

Veuillez vous conformer aux réglementations locales concernant l'élimination de l'appareil en 
ce qui concerne son réfrigérant inflammable et son gaz propulseur.

Loquet de la porte Bande d'étanchéité

Compartiment droit 
(réfrigérateur)

Panneau de 
commande

Ouvre-bouteille

Roue (en option)

Compartiment machine

Barre de traction 
(en option)

Compartiment gauche 



• Alimentation électrique: Alimentez le réfrigérateur avec du courant continu 12V/24V ou du cou-
rant alternatif 100-240V (à l'aide d'un adaptateur dédié). 
• Installation de l'écran d'affichage: Lorsque vous allumez le réfrigérateur, un long bip est émit - 
l'écran reste allumé pendant une seconde avant d'entrer en fonctionnement normal. 
• Marche/Arrêt: Pour allumer ou éteindre le réfrigérateur, appuyez sur la touche        . 
• Réglage de la température: Pendant que le réfrigérateur est en marche, appuyez sur '-' ou '+' 
pour régler la température et l'écran clignotera. Ensuite, appuyez à nouveau sur '+' ou '-' pour régler 
la température du compartiment gauche. Lorsque l'écran cesse de clignoter, la température affichée 
est la température actuelle du compartiment ; il peut falloir un certain temps pour atteindre la 
température réglée. 
Remarque : Seule la température du compartiment gauche est réglable. La température du compar-
timent droit (qui est toujours supérieure à 0°C/32°F) varie avec celle du compartiment gauche.
Référence de température (basée sur une température ambiante de 32°C/89,6°F) :

• Mode de refroidissement: Pendant que le réfrigérateur fonctionne, appuyez sur         pour bascul-
er entre les modes "HH" (refroidissement rapide) et "ECO" (économie d'énergie). La valeur par 
défaut d'usine est "HH". 
• Mode de protection de la batterie: Pendant que le réfrigérateur est en marche, maintenez enfon-
cé         pendant trois secondes jusqu'à ce que l'écran de gauche clignote. Ensuite, appuyez à nou-
veau sur           pour basculer entre "Élevé", "Moyen" et "Faible". Le réglage par défaut est "Élevé". 

Les tensions mentionnées ci-dessus sont des valeurs théoriques - elles peuvent varier dans 
différentes situations.

4.FONCTION ET FONCTIONNEMENT

CONTRÔLE DE LA TEMPÉRATURE

COMPARTIMENT GAUCHE

Réglage de la température 
du compartiment gauche

ENTRÉE

MODE

Température de référence du 
compartiment droit

De gauche à droite: Faible, Moyen et Élevé.

COMPARTIMENT DROIT

ÉCRAN RÉGL MARCHE/ARRÊT



Sélectionnez "H" lorsque vous utilisez le produit avec une source d'alimentation de voiture. Choisis-
sez "M" ou "L" lorsque vous êtes connecté à une batterie portable ou à une autre source d'alimenta-
tion de secours. 
• Réglage de l'unité de température: Éteignez le réfrigérateur, puis maintenez enfoncé         pen-
dant trois secondes jusqu'à ce que "E1" s'affiche. Passez à "E5" en appuyant à nouveau sur        , 
puis appuyez sur '+' ou '-' pour basculer entre Celsius ou Fahrenheit. Le réglage par défaut est 
Celsius (°C). 
• Réinitialisation: Éteignez le réfrigérateur, puis maintenez enfoncé        pendant trois secondes 
jusqu'à ce que "E1" s'affiche. En mode "E1", maintenez simultanément les boutons '+' et '-' pendant 
trois secondes pour réinitialiser les paramètres.

 Température recommandée pour les aliments courants:

Nettoyage:

Stockage:

Dégivrage:

• Éteignez et débranchez d'abord l'appareil pour éviter les risques de choc électrique.
• Utilisez un chiffon humide pour nettoyer l'appareil, puis séchez-le.
• Ne trempez pas le réfrigérateur dans l'eau et ne le lavez pas directement.
• N'utilisez pas d'agents de nettoyage abrasifs, car ils peuvent endommager l'appareil.

N’utilisez jamais d’outils durs ou tranchants pour enlever la glace ou détacher des 
objets gelés sur place

If the device will not be in use for a long time, please follow the instructions:
• Switch off and unplug the device.
• Take out all the items stored in the device.
• Wipe off excess water with a soft cloth.
• Place the fridge in a cool and dry place.
• Leave the lid slightly open to prevent odors from forming.
• Recommended storage environment: ambient temperature: 25°C, ambient humidity: ≤75%.

L’humidité peut former du givre à l’intérieur de l’appareil ou sur l’évaporateur. Cela réduit la 
capacité de refroidissement. Dégivrez l’appareil pour éviter cela.
● Mettez l'appareil hors tension.
● Retirez le contenu de l’appareil.
● Gardez le couvercle ouvert.
● Essuyez l’eau décongelée.

Boissons Fruits Légume Épicerie fine Vin Glace Viande

5 °C/41 °F 5 à 8°C/4 1
à 46°F

3 à10oC/37 à
50oF 4 °C/39 °F 10 °C/50 °F -10°C/14°F -18°C/0°F

5.ENTRETIEN ET MAINTENANCE



6. DEPANNAGE

lt's a normall phenomenon, caused by the flow of refrigerants.



*Aufgrund von Produktverbesserungen können die technischen Informationen von den 
tatsächlichen Informationen abweichen, bitte beachten Sie das Typenschild auf dem 
Produkt.

MODÈLE

TENSION NOMINALE DC12 / 24Vor AC100 à 240V (utilisation d’un adaptateur dédié)

PUISSANCE NOMINALE 60 W
CAPACITÉ

BRUIT <45 dB
PLAGE DE RÉGLAGE DE

LA TEMPÉRATURE
-20 à 20 °C (-4 à 68 °F)

CATÉGORIE
CLIMATIQUE

T/ST/N/SN

DIMENSIONS (L * W * H)

POIDS NET

7.INFORMATIONS TECHNIQUES



EN

UESR’S MANUAL

IN231100181V01_FR

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

C00-040V90







• High-efficiency compressor and conversion module.
• CFC-free and excellent heat insulation.
• DC 12/24V or AC 100-240V power supply (using a dedicated adapterl. 
• Achieves cooling as low as-20°C/-4°F.
• Three-stage battery protection system ensures your vehicle's battery won't run out. LED display 
control panel for temperature adjustment.
• Other features include dual compartments with single temperature control, a bottle opener, an 
optional pull rod and wheels for easy mobility.



• Power &upply: Power the fridge using 12V/24V DC or 100~240V AC(using a dedicatedadapter).
• Display 8creen Initiali8ation: When you turn on the fridge, it will emit a long beep -the display will 
stay on for one second before entering normal operation.
• Power ON/OFF: To switch the fridge on or off, press the '       ' button.
• Temperature setting: Whilst the fridge is running, press '-' or '+' to adjust thetemperature and the 
screen will flash.Then, press '+' or '-' again to adjust the temperature of the left compartment. When 
the screen stops flashing, the temperaturedisplayed is the current compartment temperature; it may 
take some time to reach theset temperature.
Note: Only the left compartment's temperature is adjustable. The right compartment(which is always 
above 0°℃/32°F) changes with the left compartment.
Temperature Reference (Based on 32°℃/89.6°F ambient temperature):

Voltages mentioned above are theoretical values - they might vary in differentsituations.

4.FUNCTION AND OPERATION



Select 'H' when using the product with a car power source. Choose 'M' or 'L' when connected to a 
portable battery or another backup power source.





7.TECHNICAL INFORMATION




